
SC100 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR .8" MEDIUM BLACK
LEATHER FACE

Black Base Pad

A 752-style pad with Decelerator material to soak up recoil, and a hard insert
at the heel to slide smoothly over clothing.

Attributes

Name: PACHMAYR .8" MEDIUM BLACK LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690011158
Mfr. No.: 04793
Color: Black
Material: Leather
Size: Medium
Style: Standard
Thickness: .80
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 034337047933

Item details

Made in USA
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SC100 Decelerator Recoil Pad
Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für das SC100 Decelerator Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt ist
dafür konzipiert, dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es Komfort bietet und den Rückstoß reduziert. Um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Überprüfe das Recoil Pad immer auf Beschädigungen oder Abnutzung vor der Benutzung. Verwende es
nicht, wenn es beschädigt ist.
Stelle sicher, dass das Recoil Pad mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist. Konsultiere bei Bedarf das
Handbuch deiner Feuerwaffe.
Halte das Recoil Pad von Kindern und Personen fern, die seine Verwendung möglicherweise nicht
verstehen.
Lagere das Recoil Pad an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
extremen Temperaturen.
Melde Unfälle oder unsichere Bedingungen den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Benutzung
Verwende das Recoil Pad nur wie vorgesehen. Modifiziere oder verändere das Produkt nicht.
Stelle sicher, dass das Recoil Pad vor der Benutzung sicher an der Feuerwaffe befestigt ist.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schießbrille und Gehörschutz, während des Schießens.
Achte auf deine Umgebung und befolge die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von
Feuerwaffen.
Wenn du während der Benutzung des Recoil Pads Unbehagen oder Schmerzen verspürst, breche die
Benutzung sofort ab und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne gegebenenfalls ein vorhandenes Recoil Pad von deiner Feuerwaffe.
Richte das SC100 Decelerator Recoil Pad mit dem Schaft deiner Feuerwaffe aus.
Befestige das Recoil Pad sicher mit den bereitgestellten Schrauben oder Befestigungen, und stelle
sicher, dass es fest und stabil ist.
Überprüfe, ob das Recoil Pad fest an seinem Platz sitzt, bevor du fortfährst.

Nutzung2.

Positioniere die Feuerwaffe bequem gegen deine Schulter, sodass das Recoil Pad Kontakt hat.
Halte eine korrekte Schießhaltung und einen stabilen Griff, um Kontrolle und Stabilität zu
gewährleisten.
Überprüfe nach dem Schießen das Recoil Pad auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigungen.
Reinige das Recoil Pad bei Bedarf und halte dich an die Empfehlungen des Herstellers zur Wartung.



Entsorgungshinweise
Entsorge das Recoil Pad gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Recoil Pad nicht im regulären Hausmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese in deiner Umgebung verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des SC100 Decelerator Recoil Pads konsultiere bitte die
Produktverpackung oder besuche die Website des Herstellers für zusätzliche Unterstützung und Ressourcen.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitshinweisen. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir
hoffen, dass du das SC100 Decelerator Recoil Pad genießen wirst.



SC100 Decelerator Recoil Pad Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the SC100 Decelerator Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed to enhance
your shooting experience by providing comfort and reducing recoil. To ensure safe and effective use, please
read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always inspect the recoil pad for any damage or wear before use. Do not use if damaged.
Ensure the recoil pad is compatible with your firearm. Consult your firearm's manual if needed.
Keep the recoil pad away from children and individuals who may not understand its use.
Store the recoil pad in a cool, dry place, away from direct sunlight and extreme temperatures.
Report any accidents or unsafe conditions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the recoil pad only as intended. Do not modify or alter the product.
Ensure that the recoil pad is securely attached to the firearm before use.
Wear appropriate protective gear, such as shooting glasses and ear protection, while shooting.
Be aware of your surroundings and follow local laws and regulations regarding firearm use.
If you experience discomfort or pain while using the recoil pad, discontinue use immediately and consult
a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing recoil pad from your firearm, if applicable.
Align the SC100 Decelerator Recoil Pad with the stock of your firearm.
Securely attach the recoil pad using the provided screws or fasteners, ensuring it is tight and
stable.
Doublecheck that the recoil pad is firmly in place before proceeding.

Usage2.

Position the firearm comfortably against your shoulder, with the recoil pad making contact.
Maintain a proper shooting stance and grip to ensure stability and control.
After shooting, inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.
Clean the recoil pad as needed, following the manufacturer's recommendations for maintenance.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil pad in regular household waste if it contains hazardous materials.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SC100 Decelerator Recoil Pad, please refer to the product
packaging or visit the manufacturer's website for additional support and resources.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy
using the SC100 Decelerator Recoil Pad.



Instrucciones de Seguridad para el Pad de
Retroceso SC100 Decelerator
Introducción
Gracias por elegir el Pad de Retroceso SC100 Decelerator de Pachmayr. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar comodidad y reducir el retroceso. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, por favor lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona el pad de retroceso en busca de daños o desgaste antes de usarlo. No lo uses si
está dañado.
Asegúrate de que el pad de retroceso sea compatible con tu arma de fuego. Consulta el manual de tu
arma si es necesario.
Mantén el pad de retroceso alejado de niños y personas que puedan no entender su uso.
Almacena el pad de retroceso en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y temperaturas
extremas.
Informa sobre cualquier accidente o condición insegura a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el pad de retroceso solo para lo que fue diseñado. No modifiques ni alteres el producto.
Asegúrate de que el pad de retroceso esté firmemente sujeto al arma de fuego antes de usarlo.
Usa el equipo de protección adecuado, como gafas de tiro y protección auditiva, mientras disparas.
Sé consciente de tu entorno y sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego.
Si experimentas incomodidad o dolor mientras usas el pad de retroceso, interrumpe su uso de inmediato
y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación1.

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira cualquier pad de retroceso existente de tu arma de fuego, si es aplicable.
Alinea el Pad de Retroceso SC100 Decelerator con la culata de tu arma de fuego.
Sujeta firmemente el pad de retroceso utilizando los tornillos o sujetadores proporcionados,
asegurándote de que esté apretado y estable.
Verifica que el pad de retroceso esté firmemente en su lugar antes de proceder.

Uso2.

Coloca el arma de fuego cómodamente contra tu hombro, con el pad de retroceso haciendo
contacto.
Mantén una postura y agarre de tiro adecuados para asegurar estabilidad y control.
Después de disparar, inspecciona el pad de retroceso en busca de signos de desgaste o daño.
Limpia el pad de retroceso según sea necesario, siguiendo las recomendaciones del fabricante
para el mantenimiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el pad de retroceso en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.



Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Pad de Retroceso SC100 Decelerator, consulta el empaque del
producto o visita el sitio web del fabricante para obtener soporte y recursos adicionales.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y esperamos que
disfrutes usando el Pad de Retroceso SC100 Decelerator.



Instructions de Sécurité pour le Pad de Recul
SC100 Decelerator
Introduction
Merci d'avoir choisi le pad de recul SC100 Decelerator de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer ton
expérience de tir en offrant du confort et en réduisant le recul. Pour assurer une utilisation sûre et efficace, lis
attentivement ce guide d'instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Inspecte toujours le pad de recul pour tout dommage ou usure avant utilisation. Ne pas utiliser s'il est
endommagé.
Assuretoi que le pad de recul est compatible avec ton arme à feu. Consulte le manuel de ton arme si
nécessaire.
Garde le pad de recul hors de portée des enfants et des personnes qui pourraient ne pas comprendre son
utilisation.
Range le pad de recul dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des
températures extrêmes.
Signale tout accident ou condition dangereuse aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le pad de recul uniquement comme prévu. Ne modifie ni n'altère le produit.
Assuretoi que le pad de recul est solidement fixé à l'arme avant utilisation.
Porte un équipement de protection approprié, comme des lunettes de tir et des protections auditives, lors
du tir.
Sois conscient de ton environnement et respecte les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des
armes à feu.
Si tu ressens un inconfort ou une douleur en utilisant le pad de recul, cesse immédiatement son
utilisation et consulte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire tout pad de recul existant de ton arme, si applicable.
Aligne le pad de recul SC100 Decelerator avec la crosse de ton arme.
Fixe solidement le pad de recul à l'aide des vis ou fixations fournies, en t'assurant qu'il est bien
serré et stable.
Vérifie que le pad de recul est bien en place avant de continuer.

Utilisation2.

Positionne l'arme confortablement contre ton épaule, avec le pad de recul en contact.
Maintiens une posture de tir et une prise appropriées pour assurer stabilité et contrôle.
Après le tir, inspecte le pad de recul pour tout signe d'usure ou de dommage.
Nettoie le pad de recul si nécessaire, en suivant les recommandations du fabricant pour l'entretien.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du pad de recul conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le pad de recul dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.
Envisage des options de recyclage si elles sont disponibles dans ta région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le pad de recul SC100 Decelerator, fais référence à
l'emballage du produit ou visite le site Web du fabricant pour un soutien et des ressources supplémentaires.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité est notre priorité, et nous espérons que tu
apprécieras l'utilisation du pad de recul SC100 Decelerator.



Istruzioni per la Sicurezza del Pad di Rinculo
SC100 Decelerator
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pad di Rinculo SC100 Decelerator di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro fornendo comfort e riducendo il rinculo. Per garantire un uso sicuro ed
efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre il pad di rinculo per eventuali danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare se
danneggiato.
Assicurati che il pad di rinculo sia compatibile con la tua arma da fuoco. Consulta il manuale della tua
arma se necessario.
Tieni il pad di rinculo lontano da bambini e da persone che potrebbero non comprendere il suo utilizzo.
Conserva il pad di rinculo in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da
temperature estreme.
Riporta eventuali incidenti o condizioni di pericolo alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il pad di rinculo solo per l'uso previsto. Non modificare o alterare il prodotto.
Assicurati che il pad di rinculo sia saldamente fissato all'arma da fuoco prima dell'uso.
Indossa l'equipaggiamento protettivo appropriato, come occhiali da tiro e protezione per le orecchie,
durante il tiro.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi
da fuoco.
Se avverti disagio o dolore durante l'uso del pad di rinculo, interrompi immediatamente l'uso e consulta
un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi eventuali pad di rinculo esistenti dalla tua arma da fuoco, se applicabile.
Allinea il Pad di Rinculo SC100 Decelerator con il calcio della tua arma da fuoco.
Fissa saldamente il pad di rinculo utilizzando le viti o i fissaggi forniti, assicurandoti che sia stretto
e stabile.
Controlla nuovamente che il pad di rinculo sia ben posizionato prima di procedere.

Uso2.

Posiziona l'arma da fuoco comodamente contro la spalla, con il pad di rinculo in contatto.
Mantieni una postura e una presa di tiro corrette per garantire stabilità e controllo.
Dopo il tiro, ispeziona il pad di rinculo per eventuali segni di usura o danni.
Pulisci il pad di rinculo secondo necessità, seguendo le raccomandazioni del produttore per la
manutenzione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di rinculo in conformità con le normative locali.
Non smaltire il pad di rinculo nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.
Considera opzioni di riciclaggio se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Pad di Rinculo SC100 Decelerator, fai riferimento
all'imballaggio del prodotto o visita il sito web del produttore per ulteriori supporti e risorse.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e speriamo
che tu possa godere dell'uso del Pad di Rinculo SC100 Decelerator.



SC100 Decelerator Recoil Pad
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte SC100 Decelerator Recoil Pad fra Pachmayr. Dette produktet er designet for å forbedre din
skyteopplevelse ved å gi komfort og redusere rekyl. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Inspiser alltid rekylputen for skader eller slitasje før bruk. Ikke bruk hvis den er skadet.
Sørg for at rekylputen er kompatibel med ditt skytevåpen. Konsulter manualen for ditt skytevåpen om
nødvendig.
Hold rekylputen unna barn og personer som kanskje ikke forstår bruken.
Oppbevar rekylputen på et kjølig, tørt sted, borte fra direkte sollys og ekstreme temperaturer.
Rapporter eventuelle ulykker eller usikre forhold til de aktuelle myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk rekylputen kun som tiltenkt. Ikke modifiser eller endre produktet.
Sørg for at rekylputen er sikkert festet til skytevåpenet før bruk.
Bruk passende beskyttelsesutstyr, som skytebriller og hørselsvern, mens du skyter.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og følg lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen.
Hvis du opplever ubehag eller smerte mens du bruker rekylputen, avslutt bruken umiddelbart og
konsulter en profesjonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Sørg for at skytevåpenet ditt er avfyrt og peker i en trygg retning.
Fjern eventuell eksisterende rekylpute fra skytevåpenet, hvis aktuelt.
Juster SC100 Decelerator Recoil Pad med kolben på skytevåpenet ditt.
Fest rekylputen sikkert med de medfølgende skruene eller festene, og sørg for at den er stram og
stabil.
Sjekk at rekylputen sitter fast før du fortsetter.

Bruk2.

Plasser skytevåpenet komfortabelt mot skulderen, med rekylputen i kontakt.
Oppretthold en riktig skytestilling og grep for å sikre stabilitet og kontroll.
Etter skyting, inspiser rekylputen for tegn på slitasje eller skade.
Rengjør rekylputen etter behov, i henhold til produsentens anbefalinger for vedlikehold.

Avfallsinstruksjoner
Kast rekylputen i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke rekylputen i vanlig husholdningsavfall hvis den inneholder farlige materialer.
Vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig i ditt område.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående SC100 Decelerator Recoil Pad, vennligst se
produktemballasjen eller besøk produsentens nettsted for ytterligere støtte og ressurser.

Takk for at du oppmerksom på disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet, og vi håper du får
glede av å bruke SC100 Decelerator Recoil Pad.



Instrukcje Bezpieczeństwa dla Poduszki
Odrzutowej SC100 Decelerator
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór poduszki odrzutowej SC100 Decelerator firmy Pachmayr. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy komfortu podczas strzelania oraz redukcji odrzutu. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem po bezpieczeństwie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj poduszkę odrzutową pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem. Nie używaj, jeśli
jest uszkodzona.
Upewnij się, że poduszka odrzutowa jest kompatybilna z Twoją bronią. W razie potrzeby skonsultuj się z
instrukcją obsługi swojej broni.
Trzymaj poduszkę odrzutową z dala od dzieci oraz osób, które mogą nie rozumieć jej zastosowania.
Przechowuj poduszkę odrzutową w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i skrajnych temperatur.
Zgłaszaj wszelkie wypadki lub niebezpieczne warunki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj poduszki odrzutowej tylko zgodnie z jej przeznaczeniem. Nie modyfikuj ani nie zmieniaj produktu.
Upewnij się, że poduszka odrzutowa jest pewnie przymocowana do broni przed użyciem.
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary strzeleckie i ochrona słuchu, podczas strzelania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia
broni.
Jeśli odczuwasz dyskomfort lub ból podczas korzystania z poduszki odrzutowej, natychmiast przerwij
użycie i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń wszelkie istniejące poduszki odrzutowe z broni, jeśli to konieczne.
Wyreguluj poduszkę odrzutową SC100 Decelerator w stosunku do kolby swojej broni.
Stabilnie przymocuj poduszkę odrzutową za pomocą dostarczonych śrub lub mocowań, upewniając
się, że jest mocna i stabilna.
Sprawdź ponownie, czy poduszka odrzutowa jest pewnie na miejscu przed kontynuowaniem.

Użytkowanie2.

Umieść broń wygodnie na swoim ramieniu, tak aby poduszka odrzutowa miała z nią kontakt.
Utrzymuj prawidłową postawę strzelecką i chwyt, aby zapewnić stabilność i kontrolę.
Po strzelaniu sprawdź poduszkę odrzutową pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Czyść poduszkę odrzutową w razie potrzeby, zgodnie z zaleceniami producenta dotyczącymi
konserwacji.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj poduszkę odrzutową zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj poduszki odrzutowej do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały



niebezpieczne.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących poduszki odrzutowej SC100 Decelerator, prosimy
o zapoznanie się z opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania
dodatkowego wsparcia i zasobów.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem i mamy
nadzieję, że będziesz cieszyć się korzystaniem z poduszki odrzutowej SC100 Decelerator.



SC100 Decelerator Recoil Pad Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Pachmayrin SC100 Decelerator Recoil Padin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi tarjoamalla mukavuutta ja vähentämällä rekyyliä. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina rekyylipatja ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Varmista, että rekyylipatja on yhteensopiva aseesi kanssa. Tarkista tarvittaessa asesi käyttöopas.
Pidä rekyylipatja poissa lasten ja henkilöiden ulottuvilta, jotka eivät ymmärrä sen käyttöä.
Säilytä rekyylipatja viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta
suojattuna.
Ilmoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista olosuhteista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä rekyylipatjaa vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu. Älä muokkaa tai muuta tuotetta.
Varmista, että rekyylipatja on tiukasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten ampumasuojalaseja ja kuulonsuojaimia, ampumisen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen käyttöä.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua rekyylipatjaa käyttäessäsi, lopeta käyttö heti ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista mahdollinen olemassa oleva rekyylipatja aseestasi, jos tarpeen.
Kohdista SC100 Decelerator Recoil Pad aseen tukin kanssa.
Kiinnitä rekyylipatja tiukasti mukana tulevilla ruuveilla tai kiinnittimillä varmistaen, että se on
tiukka ja vakaa.
Tarkista, että rekyylipatja on tukevasti paikallaan ennen jatkamista.

Käyttö2.

Aseta ase mukavasti olkapäätäsi vasten, niin että rekyylipatja koskettaa ihoa.
Pidä oikea ampumaasento ja ote varmistaaksesi vakauden ja hallinnan.
Ammunnan jälkeen tarkista rekyylipatja mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Puhdista rekyylipatja tarvittaessa, noudattaen valmistajan suosituksia huollosta.

Hävitysohjeet
Hävitä rekyylipatja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä rekyylipatjaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.



Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SC100 Decelerator Recoil Padista, tarkista tuotepakkaus tai vieraile
valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätukea ja resursseja.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivomme, että
nautit SC100 Decelerator Recoil Padin käytöstä.



SC100 Decelerator Recoil Pad
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt SC100 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att förbättra
din skytteupplevelse genom att ge komfort och minska rekyl. För att säkerställa säker och effektiv användning,
vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid rekylpadden för eventuell skada eller slitage innan användning. Använd den inte om den
är skadad.
Se till att rekylpadden är kompatibel med ditt vapen. Konsultera ditt vapens manual om det behövs.
Håll rekylpadden borta från barn och individer som kanske inte förstår dess användning.
Förvara rekylpadden på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Rapportera eventuella olyckor eller osäkra förhållanden till lämpliga myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd rekylpadden endast som avsett. Modifiera eller ändra inte produkten.
Se till att rekylpadden är ordentligt fäst vid vapnet innan användning.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och hörselskydd, vid skytte.
Var medveten om din omgivning och följ lokala lagar och förordningar angående vapenanvändning.
Om du upplever obehag eller smärta vid användning av rekylpadden, avbryt användningen omedelbart
och rådfråga en professionell.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation1.

Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort eventuell befintlig rekylpad från ditt vapen, om tillämpligt.
Justera SC100 Decelerator Recoil Pad med kolven på ditt vapen.
Fäst rekylpadden ordentligt med de medföljande skruvarna eller fästanordningarna, och se till att
den sitter tight och stabilt.
Kontrollera att rekylpadden sitter fast innan du går vidare.

Användning2.

Placera vapnet bekvämt mot din axel, så att rekylpadden kommer i kontakt.
Upprätthåll en korrekt skjutställning och grepp för att säkerställa stabilitet och kontroll.
Efter skjutning, inspektera rekylpadden för eventuella tecken på slitage eller skada.
Rengör rekylpadden vid behov, följ tillverkarens rekommendationer för underhåll.

Avfallsinstruktioner
Kassera rekylpadden i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte rekylpadden i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.
Överväg återvinningsalternativ om de finns i ditt område.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SC100 Decelerator Recoil Pad, vänligen hänvisa till
produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare stöd och resurser.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du
får nöje av att använda SC100 Decelerator Recoil Pad.



Pokyny k bezpečnosti SC100 Decelerator Recoil
Pad
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SC100 Decelerator Recoil Pad od Pachmayr. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje pohodlí a snižuje zpětný ráz. Aby bylo zajištěno bezpečné a
účinné použití, prosím, pečlivě si přečtěte tuto příručku s pokyny k bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte podložku na zpětný ráz na jakékoli poškození nebo opotřebení před použitím.
Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Zajistěte, aby podložka na zpětný ráz byla kompatibilní s vaším střelným zařízením. V případě potřeby se
poraďte s příručkou vašeho střelného zařízení.
Uchovávejte podložku na zpětný ráz mimo dosah dětí a jednotlivců, kteří nemusí rozumět jejímu použití.
Skladujte podložku na zpětný ráz na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a extrémní
teploty.
Ohlaste jakékoli nehody nebo nebezpečné podmínky příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte podložku na zpětný ráz pouze podle určení. Neměňte ani neupravujte produkt.
Zajistěte, aby byla podložka na zpětný ráz bezpečně připevněna k vašemu střelnému zařízení před
použitím.
Při střelbě noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou střelecké brýle a ochrana sluchu.
Buďte si vědomi svého okolí a dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní.
Pokud během používání podložky na zpětný ráz pocítíte nepohodlí nebo bolest, okamžitě přestaňte
používat a poraďte se s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Ujistěte se, že vaše střelné zařízení je vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte případnou stávající podložku na zpětný ráz z vašeho střelného zařízení, pokud je to
nutné.
Upravte SC100 Decelerator Recoil Pad tak, aby odpovídala pažbě vašeho střelného zařízení.
Pevně připevněte podložku na zpětný ráz pomocí dodaných šroubů nebo upevňovacích prvků,
abyste zajistili, že je pevná a stabilní.
Důkladně zkontrolujte, že je podložka na zpětný ráz pevně na svém místě před pokračováním.

Použití2.

Umístěte střelné zařízení pohodlně proti svému rameni, přičemž podložka na zpětný ráz by měla
být v kontaktu.
Udržujte správný postoj při střelbě a úchop, abyste zajistili stabilitu a kontrolu.
Po střelbě zkontrolujte podložku na zpětný ráz na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Podložku na zpětný ráz čistěte podle potřeby, přičemž dodržujte doporučení výrobce pro údržbu.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku na zpětný ráz v souladu s místními předpisy.
Pokud obsahuje nebezpečné materiály, nevyhazujte ji do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se SC100 Decelerator Recoil Pad, prosím, odkazujte na obal
produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro další podporu a zdroje.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že
si užijete používání SC100 Decelerator Recoil Pad.
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